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Cele trei Paşti (Ρουμανικά, Romanian)
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„O, Paştile cele mari şi preasfinţite, 

Hristoase, o, Înţelepciunea şi Cuvântul lui Dumnezeu şi Puterea, dă-ne nouă mai 
adevărat să ne împărtăşim cu Tine în ziua cea neînserată a împărăţiei Tale”
(Cântarea a IX –a din Canonul Paştilor)

Sărbătoare a sărbătorilor şi praznic al praznicelor este luminata zi de astăzi. Cel 
mai răspândit nume al ei din vremurile cele mai vechi este „Paşte”. „Facem 
Paştele”, „sărbătorim Paştele”, spunem. Ce înseamnă Paşte? Având în vedere 
tradiţia Bisericii şi învăţătura Părinţilor distingem trei Paşti.

***

Primul şi cel mai vechi este Paştele iudaic. Cuvântul „Paşte” este evreiesc şi 
înseamnă „trecere” sau „paşaport”. După cum pentru a se deplasa cineva dintr-o 
ţară în alta are nevoie de un paşaport, ceva asemănător se întâmpla şi în vremurile 
vechi. Dumnezeu a dat un paşaport, a îngăduit unui popor să treacă. Care este 
poporul? Şi unde i s-a îngăduit să treacă? Două popoare în lume au o mare istorie şi 
au fost popoare alese ale lui Dumnezeu: Israel şi Elada. Nu o spunem noi. O spune 
istoria. După cum noi 400 de ani am fost sclavi la turci, aşa şi Israel 400 de ani a 
fost sclav la egipteni – acesta este un fapt istoric. Munceau zi şi noapte, construiau 
marile piramide care se păstrează până astăzi şi sunt monumente nu atât ale artei, 
cât ale sclaviei. Au trăit în aspra sclavie a faraonilor, a împăraţilor Egiptului. Dar 
Dumnezeu le-a dat libertate. A trimis pedepse peste Egipt, cele zece plăgi, şi în 
cele din urmă îngerul Domnului i-a ucis pe toţi copiii întâi-născuţi doar ai 
egiptenilor, ocrotind copiii israelitenilor. Cum au fost salvaţi? În ultima noapte au 
primit o poruncă: În seara aceasta vă veţi culca sclavi şi vă veţi trezi liberi. Să 
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junghiaţi „o oaie de un an”, un miel de un an (Ieşire 12, 5), care să nu aibă nicio 
meteahnă, dar niciuna. Cu sângele lui să vopsiţi pragul de sus şi uşorii uşilor 
voastre. Îl veţi găti fript, dar să fiţi atenţi să nu rupeţi niciunul din oasele lui (vezi 
Ieşire 12, 10). Îl veţi mânca cu pâine azimă, pâine fără drojdie şi cu ierburi amare 
(simbol al amărăciunii sclaviei – nu există un lucru mai amar ca sclavia) şi să fiţi 
gata să fugiţi. (περισσότερα…)
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